
XVI 

RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS OF THE SIXTH COMMITTEE 

RESOLUTIONS ADOPTEES SUR LES RAPPORTS DE LA SIXIEME COMMISSION 

167 (II), United Nations Flag 

The General Assembly 

Recognizes that it is desirable to adopt a dis
tinctive flag of the United Nation~ and to author
ize its u~e and, therefore, 

Resolves that the flag of the United Nations 
shall be the official emblem adopted by the Gen
eral A~embly under the terms of its resolution 
92 (I) of 7 December 1946, 1 centred on a light 
blue ground ; 

Directs the Secretary-General to draw up reg
ulations concerning the dimensions and propor
tions of the flag; 

Authorizes the Secretary-General to adopt a 
flag code, having in mind the desirability of a reg
ulated use of the flag and the protection of its 
dignity. 

Ninety-sixth plenary meeting, 
20 October 1947. 

168 Ill). United Nations Day 
The General Assembly 
Declares that 24 October, the anniversary of 

the coming into force of the Charter of the United 
Nations. shall henceforth be officially called 
"United Nations Day'' and shall be devoted to 
making known to the peoples of the world the 
aims and achievements of the United Nations and 
to gaining their support for the work of the 
United Nations; 

Invites Member Governments to co-operate 
with the United Nations in securing observance 
of this anniversary. 

Hundred and first plenary meeting, 
31 October 1947. 

169 cm. Agreement between the United 
Nations and the United States of 
America regarding the Headquarters 
of the United Nations 

A 
The General Assembly, 
Whereas the Secretary-General pursuant to 

resolution 99(1) 2 of 14 December 1946 signed 
with the Secretary of State of the United States of 
America on 26 June 1947 an Agreement between 
the United Nations and the United States of 
America regarding the Headquarters of the 
United Nations, and 

Whereas the Secretary-General in accordance 
with the said resolution has submitted the said 
Agreement to the General Assembly; 

1 See Resolutions adopted by the General Assembly dur
ing the second part of its first session, pages 185-186. 

' See Resolutions adopted by the General Assembly dur
ing the second part of its first session, page 195. 

167 (Ill. Drapeau de !'Organisation des 
Nations Unies 

L' Assemblle g,!ncralc 

Reconnait qu'il est souhaitable d'adoptcr un 
drapcae distinctif de !'Organisation des Nations 
Unics cl d'cn autorisc.T l'cmploi et, en conse
quence, 

Decide que le drapeau de !'Organisation des 
Nations Unies scra l'cmblcmc officiel adopte par 
l' Assemblcc generalc aux termcs de sa resolution 
92 (I) du 7 dccembre 1946', au centre d'un fond 
bleu pale; 
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Charge le Secretaire general de fixer les regles 
concernant les dimensions et Jes proportions du 
drapeau; 

Autorise le Secrctaire general a adopter un code 
du drapeau en vue de reglementcr l'emploi et de 
protcger la <lignite dudit drapeau. 

Quatre-vingt-seizieme seance pleniere, 
le 20 octobre 1947. 

168 (II). Journee des Nations Unies 
L'Assemblce generalc 
Declare que le 24 octobre, jour anniversaire de 

l'entrce en vigucur de la Charte des Nations 
Unies, sera desormais appelc officiellement "Jour
nee des Nations Unies" et sera consacre a faire 
connaitre lcs buts et le~ rfalisations de !'Organisa
tion des Nations Unies aux peuples du monde et a 
gagner !cur appui a l'cruvre de }'Organisation 
des Nations Unies; · 

Invite les Gouverncments des Etats Membres a 
cooperer avec l'Organisation en vue de faire ob
server cet anniversaire. 

Cent-unieme seance pleniere, 
le 31 octobre 1947. 

169 (Ill. Accord entre !'Organisation des 
Nations Unies et les Etats-Unis 
d' Amerique relatif au siege de !'Or
ganisation des Nations Unies 

A 

L' Assemblee generate, 
Considerant qu'en execution de la resolution 

99 (I) 2 le Secretaire general a signe avec le 
Secretaire d'Etat des Etats-Unis d'Amerique le 
26 juin 194-7 un Accord entre !'Organisation des 
Nations Unies et les Etats-Unis d'Amerique 
relatif au siege de !'Organisation des Nations 
Unies; et 

Considerant que le Secretaire general a, en con
formite de ladite resolution, soumis cet accord a 
l' ~mblee generale; 

'Voir ks Resolutions atlopties par l'Assemblee glnirale 
pendant la seconde partie de sa pr~miere session, pages 
185-18\?. 

'Voir les Resolutions adopths par I' Assemblle gtnbaltt 
pendant la St'Conde partie dr. sa premierc session, page [95. 



Having studied the report prepared on thi, 
matter by the Sixth Committee, 

Endorses the opinions expressed therein; 
,1,proves the ,\~,,,;,1, .. t signed 011 26 Jun,· 

1947, and 
Authorizes the Secretary-General to bring that 

Agreement into force in the manner provided in 
section 28 thereof, and to perform on behalf of 
the United Nations such acts or functions as ma, 
be required by that Agreement. 

B 

The General Assembly 

Decides to recommend to the Secretarv-Gen
eral and to the appropriate authorities ·of the 
United States of America to use section 16 of the 
General Convention on the Privileges and Im
munities of the United Nations' as a guide in con
sidering -- under sub-sections 2 and the last sen
tence of section 15 of the above-mentioned Agree
ment regarding the Headquarters -- what classe~ 
of persons on the staff of delegations might be in
duded in the lists to be drawn up by agreement 
between the Sccretary-Gcnrral, the Government 
of the United States of America and the Govern
ment of the :\fember State comerned. 

IIundred and first f1lcnary meetin~, 
31 October 1947 . 

. \GREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS AND THE UNITED STATES 
OF AMERICA REGARDING THE HEAD
QUARTERS OF THE UNITED NATIONS 

Thr l!11itcd Satio11s and the Unitl'd States of 
America, 

Desiring to concludl' an agreement for the pur
prn,c of carrying out dH· !'l'solution adopted hy th,· 
(;pn('ral Assembly 011 I 1 D"ccmhl'r l 'J+6" to estab
lish the scat of the Unil<'d Nations in the City of 
New York and to n·gulatc questions arising as a 
result thereof; 

Have appointed as lheir representatives for this 
purpose: 

The U nitcd Na tio:1s: ·r.·ypyc LIE, Seeretary
Crncral, and 

The- United State, nf An1f'rica: George C. 
::\1ARSHALL, Secretary of State, 

\Vho have agreed as follow,: 

ARnr:LE r 
Definitions 

S1?ction I 
[ n this agreement: 

(a) The expression "headquarters district" 
means: 

1. The area defined as such in Annex 1 ; 
2. Any other lands or buildings which may from 

time to time be included tlien·in by rnpplementa! 
agreement with the appropriatt' American au
thorities; 

1 
See Resolutions adopted by the General Assembly dur

ing the first part of its first session, resolution 22 (11, 
pafe 25. 
. ' See Resolutions adopted by th.e General Assembly dur• 
mg the second part of its first session, resolution 100 ( l'l, 
page 196. 

,lyant ltudie le rapport prepare it cc sujct p:ir 
la Sixii-mc CommiR;ion, 

Fail ,iennes lcs opinions qui y rnnt exprimfrs: 
.·1 /1 Jn 01/i C L\,' ',, d signe le 2G juin I <)17' (''. 

.·1u!mist le Sccrctairc general a mettre en \·i-
gueur cet Accord suivant la procedure prevuc a 
~a section 28, et a acromplir pour le rnmpte de 
!'Organisation ck~ Nations Unies tous act('f r,11 

fonctions qui pourraient etre nece.<sites par cct 
Accord. 

B 

L'.1ssemblee genhafc 
Dcdde de recommander au Secretaire general 

et aux autorites competcntes des Etats-Uni~ 
d'Ameriquc de prcndre pour guide la section 16 de 
la Convention gfoeralc sur Ies privileges et immu
nites des Nations Unies1 lorsqu'ils examineront, en 
vertu de l'alinca 2 et de la derniere phrase de la 
section 15 de !'Accord concernant le siege de !'Or
ganisation, quellcs sont Jes categories du personnel 
des delegations pouvant figurer sur les listes qui 
scront <lrc~sfrs suivant accord entrc le Secretairc 
gfofrat, le Couvcrncrnent des Etats-Unis d' Amc
riq uP et le Couvcrnerncnt de l'Etat Membre intc
resse. 

Cent-unieme seanrc pleniere. 
le 31 oclobre 19Fi. 

ACCORD ENTRE L'ORGANfSATIO?\ DES 
NATIONS UNIES ET LES ETATS-LTNIS 
D'AMERIQUE RELATIF AU SIEGE DE 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

L'Organisation dts Nation ll11ies rt l,,1 Etats-
t ·1,is d'Amerique, 

Desircux de conclure un accord rn vue d'aSsun·r 
l'('xecution de la resolution adoptec par I' Assem
hlfr £"cneralc le M deccmhn- I ~H6" et.iblissant k 
siege' de )'Organisation des Nations Unies clans la 
V:llt- <!,, New-York. Pt de regkr le, questions 
soukvct·s par ccttc derision; 

Ont designe a cet cffct commc kurs rrpre
scntants: 

L 'O1·,e;anisa tion des Nations U nie,: T11·!:.''-'t' Lrn, 
Sccretain· gt'.neral, et 

Les Etats-Unis d'Amerique: George C. 
i1ARSHALL, Secretairc d'Etat, 

r ~11i •Pnt convt'm1s de re qui suit: 

So·:ion l 

ARTICLE PREMIER 

Definitions 

Aux fins du present accord: 
a) L'nprcssion "district administratif" de,igm~: 

I. La zone definit· commc tclle a !'annexe 1; 
2. Tous autres terrains ou constructions qui 

viendraient a etre incorpores au district admini
stra tif. conformemcnt a un accord additionnrl avcc 
Jes autorites americaines competentes; 

'Voir ks Resolutions adoptce.< par l' Assemb/ee ge,,i,ale 
pendant la premierc partic de sa premiere session, resolu
tirn :!'.2 (II, page 2:i, 

'Voir les Resolutions adoptees par l' Asumblt!e generate 
pendant la seconde partie de sa premierc session, resolu
tion 100(1), page 196, 



( b) The expression "appropriate Arn!'rican au• 
thoritil's" means such federal, state, or local autho
rities in the United States as may be appropriate in 
the context and in accordance with the laws and 
c11storns of the U nitl:d St ales, including tht, ,.iws 
and customs of the state and local govl'rnmcnt 
involved; 

(c) The expression ·'General Convention" n1f'ans 
the Convention on the Privileges and Immunities 
of the United Nations approved by the General 
Assembly of thP United Nations on 13 February 
194-6, as arccdc·d to hy the UnitPd Stat1·s; 

(d) The expression "United Nations" means the 
international organization established by the 
Charter of the United N:,tions, hereinafter referred 
to as the "Charter"; 

( e) The expression "Secretary-General" means 
the Seeretary-Gmcral of the United Nat ions. 

Awrrcu: II 

The Headquarters District 

Section 2 

Th,: seat of the l,nit1·d Nations shall he the 
headquarters district. 

Section 3 

The appropriate Anlt'rican authorities shall take 
whatever action may be necessary to assure that 
the United Nations shall not be dispossessed of its 
property in the headquarters district, except as pro
Yided in section 22 in the event that the United 
Nations c1·.ases to use the same, provided that the 
United Nations shall fl'imburse the appropriate 
Amnican authorities for any costs incurred, after 
consultation with the Lnited Nations, in liquidat
ing by eminent domain procrrdings or otherwise 
any adverse claims. 

Section -I 
(a) The Unitrd Nations may establish and op

rr.1 te in the headquarters district: 

l. Its own short-w,n.,. s<'nding and n·cr·iving 
radio broadcasting L,cilitil's, including emergency 
link equipment, which may be used on the same' 
frequencies ( within the tolerances prescribed for 
the broadcasting service by applicable lJ nitcd 
States regulations) for radio-telegraph, radio-tdc
typc, radio-telephone, radio-telephoto, and similar 
~erviccs; 

2. One point-to-point circuit between the head
quarters district and the office of the United Na
tions in Geneva (using single sideband equipment) 
to be used exclusively for the exchange of broad
casting programmes and inter-office communica
tions; 

3. Low power, micro-wave, low or medium 
frequencies, facilities for communication within 
headquarters buildings only, or within such other 
b!1il?ings as may temporarily he used by the United 
:'.'.at10ns; 

b) L'cxprcssion "lcs autnntr., amrricaim·, corn· 
petentes" designe tcllcs autorit{-, des Etab-Unis, 
fedfraks. d'Etat, ou locales, qui ~craient appro
prifrs scion k rontcxtc et I nnformement aux lni, 
l't rPuturncs lies Etats-Lnis, y compris Jes Joi., ,·l 

coutumc, de l'Etat et de l'administration locale 
intcrrssec; 

C: L'cxpression "Convention generale" designe 
};1 Convention sur lcs privileges et immunites de 
!'Organisation des Nations Unics approuvec par 
i'.\ssnnhlfr generalc des ;'\.'ations Unics I,· l:1 
fr'.vricr I 946", telle qu'elle aLira ete adoptee par le 
Cnuverncrncnt des Etats-Unis cfans son instrument 
d';idhesion; 

d) L'expression "Organisation des I\ations 
t · 11i,' dfsignc l'institution internationale creec par 
I:, Char((' des Nation., l..1ni1·,, ci-apres denomrnec 
··1:, (:hartc"; 

I ) L'exprcS>inn "Sccrrtairc f!/neral" dc~igne le 
S,·cr,'t,1in' general de l'Organisation des :'.\'ations 
t · ni, ,. 

ARTICLE II 

District admi11i,tratif 

Sation 2 

Le siege de l'Organisation des ::--:ation, Cnies 
c,t le digtrict administratif. 

Scr:tion 3 

l .,·, .. utorites ami'-ricaincs cnmpetcntrs pren
,:rout tourrs k, rncsurrs nrcc"aircs pour a~surcr quc 
l'Organisation de, Nation., Unic, nc soit pas pri
vt'-r de la jnuissann- de sa proµrirfr du di,trict ad
ministratif, rn dchors de l'hypothrse prevuc a la 
section 22, c'cst-a-dirc au cas oi'L l'Organirntion 
des Nations Unics cesscrait d'utiliscr ladit,· pro
prict<'·, ctant entendu quc l'Organi,ation des Na
tion-. llnies rernboursera aux autoriti·, amfricaincs 
cr,mpt'·l!'ntcs tous lcs frais qu',·lk, ;1uraicnt cncou
rus, apres avoir consultc ]'Organisation. pour li
quiclcr par unc procedure d'cxpropriation ou par 
tous autn.·s moycns toutc n·v(•ndiration dirigcc 
nmtrc l'Organisation des Nations l'ni<',. 

Section 4 

a) L'Organisation des Nations l' nic, pourra 
hablir et exploiter clans le district administratif: 

I. Ses proprcs installations de radiodiflusion par 
ondl's cnurtcs (stations emettriccs et ren ptrin·s), 
y compris unc installation de liaison a employer 
1·11 cas de ncccssitc exccptionnclle - qui pourront 
i'tre utilisfrs sur lcs rncmes frequcnccs ( clans Jes 
limitcs des tolerances pdvucs par Jes reglements 
applicabks aux Etats-Unis en matierc de radio
diffnsinn pour des services de radiotelegraphic, 
radioti'·lhypic, radiotclcpl1011ic. radiotelephotogra
l ,hil'. l't :wtrcs srrvin·s de mcm<' nature) ; 

2. t:n circuit de postc a postc rntrc le district 
,idministratif et le bureau d1· Gr·Jlt'.\T de !'Organi
sation Jes Nations Unies ( I'll utili,ant un ec1uipe
me11t ;'1 uni' ,culc band,· d1· 111ncluL1tion) qui scra 
r·xclu,i,Tmt·nt employ," pow· l'frhani:;e de pro
~rammt·s d,· radiodiffusion et d,· cPrmnunications 
,·11trc lrnn-aux; 

:,. Des installations :\ ondc, ultra cuurtes, 
rnoyenncs ou longucs et a faiblc puissance, des
tinces :t assurn Jes communic.1tions uniquement 
,\ l'intericur des hatiments situ{s dans le district 
a<l1:1inistratif ou des autrcs batimcnts quc !'Or
ganisation pourrait utiliscr tempnrairement; 



4. Facilities for point-to-point communications 
to the same extent and subject to the same condi
tions as permitted under applicable rules and regu
lations for amateur operator~ in the United States, 
except that such rules and regulations shall not be 
applied in a manner inconsistent with the inviol
ability of the headquarten district provided hy sec
tion 9 (a); 

5. Such other radio facilities as may he specified 
by supplemental agreement between the United 
Nations and the appropriate American authorities. 

4. Des installatiom pour Jes communications 
-~ de poste a poste -- dans la meme mesure et 
aux memcs conditions que celles qui sont prevues 
par Jes lois et reglcments en vigueur relativement a 
!'exploitation des postes d'amateur aux Etats
Unis, sous reserve cepcndant quc ces lois et regle
rnents nc ~nont p:is :ippliques d'unc maniere 
incompatible avcc l'inviolabilite du di,trict admi
nistratif, prcvuc :. la section 9 a); 

5. Toutes autrcs installations de radio qui pour
raicnt i'.'tn· <lesignfrs par un accord additionncl 
c·ntrc !'Organisation des Nations Unies rt Jes au
toritcs americaincs cornpetentcs. 

(b) The United Nations shall make arrange- b) !)Organisation des Nations Unies prendra, 
ments for the operation of the services referred to avec !'Union internationalc des telecommunica
in this section with the International Tdccommuni- tions, Jes administrations competentes du Gou
cation 1_: nion, dw appropriate agencies of the vcrncrnent des Etats-U nis et de tous autres Gou
Govemrr,rnt nf thl' United States and tll(' appro- vcrncmcnts interesscs, lcs arrangements necessaires, 
priate agencies of other affected Governments with en cc qui conccrne toutes frequences et autres 
regard to all frequencies and similar matters. : questions analogues, pour !'exploitation des ser-

( c) The facilities provided for in this section 
may, to the extent necessary for efficient operation, 
he c,tablishcd and operated outside the lwad
quarters district. 

The appropriate American authorities will, on 
request of the United Nations, make arrangements, 
on such terms and in such manner as may be 
agreed upon by supplemental agreement, for the 
acquistion or use by the United Nations of appro
priate premises for such purposes and the inclusion 
of such premises in the headquarters district. 

Section 'i 

In the rvent that the U11ited Nations should find 
it necessary and desirable to establish and operate , 
an aerodrome, the conditions for the location, use J 

;md operation of such an aerodrome and the con
ditions under which there shall be entry into and 
exit therefrom shall be the subject of a supple
mental agreement, 

Si'ction 6 
In the event that the United Nations should 

propose to organizt, its nwn postal service, the con
ditions under which such service shall be set up 
shall he the subject of a supplernenlal agreement. 

ARTICLE III 

Lrn·s applicable and competent authority m the 
Hea<lquarters District 

Section 7 

(a) The headquarters district shall be under the 
control and authority of the United Nations as 
provided in this agreement. 

( b ) Except as otherwise provided in this agree
ment or in the General Convention, the federal, 
state and local law of the United States shall apply 
within the headquarters district. 

( c) Except as otherwise provided in this agree
ment or in the General Convention, the federal, 
state and local courts of the United States shall 
havt' juri~diction over acts done and transactions 
taking place in the headquarters district as pro
vided in applicable federal, state and local laws. 

( d) The federal, state and local courts of the 
United States, when dealing with cases arising out 
of or relating to acts done or transactions taking 
place or in the headquarters district. shall take into 
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vices mentionnes a la presente section. 

C) Dans la J[l('Sllf(' nhessaire a l'cfficacite de 
!'exploitation, Jes installations prevues par la pre
sente section pourront etre etablies et exploitees 
en dehors du district administratif. 

A la demandc d,'. ]'Organisation de~ Nations 
Unies, Jes autorit[s amcricaincs competentes prcn
dront des dispositions pour !'acquisition ou !'utili
sation par !'Organisation des Nations Unies, aux 
tnrncs et modalites a convcnir clans un accord 
c1dditionnl'l, de locaux appropries a cct effet, et 
pour l'incorpora tion ck n·s locaux au district 
administratif. 

Section 5 

Au ms ou ]'Organisation des Nations Unies 
cstimerait nfrcssairc et souhaitable d'etablir et 
d'exploiter un aerodrome, Jes conditions relatives' 
a !'emplacement, a !'utilisation et a !'exploitation 
de cet aerodrome, ainsi que les conditions clans 
lesquelles se feront Jes entrees et les sorties de 
!'aerodrome, feront l'objet d'un accord additionnel. 

Section G 
Au cas ou !'Organisation des Nations Unies sc 

proposerait d'organiser son propre service postal, 
lcs conditions de la creation de ce service feront 
l'objet d'un accord additionnel. 

ARTICLE III 

Droit en vigueur et autorites competentes 
clans le district administratif 

Section 7 

a) Le district administratif sera sous le controle 
et l'autorite de !'Organisation des Nations Unies, 
conformement aux dispositions du present accord. 

b) Sauf dispositions contraires du present ac
cord OU de la Convention gcnerale, Jes lois fede
ralcs, d'Etat et locales des Etats-Unis seront ap
plicables a l'interieur du district administratif. 

c) Sauf dispositions contraires du present ac
cord ou de la Convention generale, Jes tribunaux 
federaux, d'Etat ou locaux des Etats-Unis seront 
cornpetents pour connaitre, selon Jes tcm1cs des 
lois federales, d'Etat ou locales applicables en 
l'espece, des actes accomplis on des transactions 
effectuecs a l'interieur du distrirt administratif. 

d) Les tribunaux f{-dcraux, d'Etat ou locaux 
des Etats-Unis, lorsqu'ils auront a connaitre d'af
faires nees a !'occasion d'actes accomplis ou de 
transactions dfrctufr, dans le district adminis-



account the regulations rn;ictcd hv the l 1 nitcd Na
tions under section 8. 

Section 8 

The United Nations shall haw tlw powrr to 
make regulations, oper:iti\T within 1hc headquar1-
ers district, for the purpose of establishing thncin 
conditions in all respects necessary for tb· full ex
ecution of its l'unctiom. :·,o kckr:d, :,tat,· or Iced 
law or regulation of the United States which is in
consistent with a regulation of the United '.\'atiolls 
authorized by this section shall, to the extent nf 
such inconsistency, be applicable within thr hcad
quarters district. Any disput<·, hctwcl'!1 the l; nitcd , 
Nations and the United St:,lcs. ;1, to whether a 

1 

regulation of the United Natio~s is authorized by 
this section or as to whether a frdcral, state or 
local law or regulation is incnnsi,tcnt with :.ny 
regulation of t!,c United :\'ations ;rn,horizl'd by this 
section, shall be promptly settled ;:s provided in 
section 21. Pending such settlement, the regulation 
of the United Nations shall apply, and the federal, 
,tatc or local law or t<'p1];1tion sha 11 I w in;; pplicahle 
in the headquarters di.strict to the extrnt that the' 
United Nations claims it to be inconsistent with 
the regulation of the United Nations. This section 
shall not prevent the reasonable application of fire 
protection regulations of the appropriate American 
authorities. 

Section 9 

(a) The headquarters distr;ct shall be inviol
able. Federal, ;tatc or local officers or officials of 
the United States, whether administrative, judicial, 
military or police, shall not enter the headquarters 
district to perform any official duties therein ex• 
cept with the consent of and under conditions 
agreed to by the Secretary-General. The service 
of legal process, including the seizure of private 
property, may take place within the headquarters 
district only with the consent of and under condi
tions approved by the Secretary-Gcneral. 

( b) Without prejudice to the prov1S1ons of the 
General Convention or article IV of this agree
ment, the United Nations shall prevent the head
quarters district from becoming a refuge either for 
persons who are avoiding arrest under the federal, 
state, or local law of the United States or are 
required by the Government of the United States 
for extradition to another country, or for persons 
who are endeavouring to avoid service of legal 
process. 

Section JO 

The United Nations may expel or exclude per
sons from the headquarters district for violation of 
its regulations adopted under section 8 or for other 
cause. Persons who violate such regulations shall 
be subject to other penalties or to detention under 
arrest only in accordance with the provisions of 
such laws or regulations as may be adopted by the 
appropriate American authorities. 

1ratif, n11 , y 1;qlportant, ticmlront compte des 
ri·gl<'rncnts cdictt'·s p;1r !'Organisation des ;',;ations 
Lnic·:--., cnnfornll'·nwnt ~'1 Lt ~lTt;t'il tL 

;,'< lr;:,.1,1i,:itio11 drs Nations lTilit's ;;ura le droit 
d'c'-di,·t .. ;- d<", 1 <'!\ll'11w:11 s , ,,fruto;, ,'s d.1,1s le- district 
,1.l;nini· tr.tl ;, It dcstinc'-s :, y crfrr, Zl tous ks egards, 
ks cornliti,ms nc'·cessairrs au pkin r,;crcicc de srs 

Lriin_:ii-1n~. Le., \<,i:-- ou n'-glcrni·nts f('d(·r:n1x cri.:t~1t 
c,\I lnC',,n·, c!cs F.tals-Uni.s nc sc-r0nt pas :1pplicablcs 
.': ri1.~t1 :!'1!l' d:i \ii:-:l: icl ~t(Lilii!i.--: ... L·:'. l 1,1ns Lt dJ{_'

.,\i!'{' ,iii ·!·, -.,.T.1li·i1t l1)conq1;ttihk" :1\·cl· .,n df''.-1 rC
~l1'n1•·n!•, qiw rt lr/·.:nl.s.,atio11 de" '~;it:0:1~ l:nics a le 
(!r()it d'.'di,·t,·, ,·11 \Trtu d,· la prcscnte section. 
'i'n~u d;11tn ;,d ;·nllT r(hg;111i--.1tici11 dl'~ ;':ation.'-1 
l lni('~ ,-t 1(-~ Et:1L~-L1 ilis ."llll" l:1 I_J1ll' ... t:(,:1 dl' Suvoir :-.i 
un t \r~kt1w11'. dr· 1'()q~·.n1'..-.;ati(Hl dr~ !\atinn.,; lJnics 
, ,t ,· ,:,tp. 1ihl,· :1\·1·c L, P"'·,,·ntc: ,ccti"n, ou si une Joi 
(~ll l'i·.~1(·1:i.·n::i.tl,i:! r(•d<"ra!,-. d,Et;1l en locale est i11-

c,·inip:1ti:)l,· ;l\\'( ;'un qtll•:conq11c des ri·gli~n1cnb 
(dict.'·s par l'Oq~.:ni-ation dl's Nations Unics, con
l'c:n:i(·nwnt au,: di:,:hisitions de· b pr(scnt,· ,c'ction, 
d('VLl ,·t,,· r::1>ick111cnt reg]{· Sl'lt>n Lt procc:dnrc pn'·
VIJ[' :1 b s,Ttion 21 .. fusqu':', I:, solution du dilf,;rend, 
k n'-,,:knwnt di' ]'Organisation des Nations Unies 
n·,tl'r:t :ipplicahk. ('( b loi 011 la ri'·glcm1'ntation 
fedfrak, d'Et:1 t nu locale sera inapplicable clans le 
di,trict ,,dministratif cl:ms l.1 nwsurc oi1 l'Orgaui
s;ition des Nations Unies la considere comme in
compatible avec !edit reglcment. Cette section ne 
fcra pas obstacle a !'application raisonnable des 
n'.gkmrnts de protection contre l'incendie edictes 
par les autorites americaines competentes. 

Section <) 

a) L(' district administratif sera inviolable. Les 
agents ou fonctionnaires des Etats-Unis d'Ameri
quc, relevant d'une autorite federale, d'Etat OU 

Inca k, qu'ils soicnt adrninistratifs, judiciaires, mili
taircs ou de police, ne pourront entrer clans le 
district administratif pour y exercer leurs fonctions 
officielles qu'avec le consentement du Secretaire 
general l't clans les conditions acceptfrs par celui-ci. 
L'exeeution des actes de procedure, y compris la 
saisie de biens prives, ne pourra avoir lieu clans le 
district administratif qu'avec le consentement et 
dans ks rnnditions approuvfrs par le Secretaire 
general. 

b) Sans qu'il puisse etrc porte atteinte aux 
dispositions de la Convention generale OU de 
!'article IV du present accord, !'Organisation des 
Nations Unies empechera que le district admini
stratif ne devienne le refuge de personnes tentant 
d'frhapper a une arrestation ordonnee en execution 
d'une Joi federale, d'Etat OU locale des Etats-Unis, 
ou reclames par le Gouvernement des Etats-Unis 
pour etrc extradees dans un autre pays, ou 
cherchant a se derober a !'execution d'un acte de 
procedure. 

Section JO 

I/Organisation des Nations Unies pourra ex
pulser ou exclure du district administratif toute 
personne, et cc, soit pour violation des reglements 
adoptes conformement aux dispositions de la sec
tion 8, soit pour toute autn' cause Les infractions 
a ces reglements ne pourront donner lieu a d'autres 
sanctions, ou a la detention sous arrestation, que 
si elles sont prevucs par Jes lois et reglements ri ui 
pourront etre :,dnptes par k.s autorites americaiues 
comphrntes. 
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Cormnunicatiom and tr.111,,t 

Section JI 
The federal, state or local authorities of the 

United StatC's shall not impose any impcdimcnh 
to transit to or from the hcadquartcr, district of: 

ARTICLE I\' 

Communications et transit 

S,·t.lion 11 
Les autoritcs frdcrales, <l'Etat OU localrs dc, 

Etats-Unis ne mcttront aucun obstacle au tramit 
.'t destination ou en provenance du district admini
stratif: 

I. Des reprcscntants des Membrcs ou des fonc-1. Representatives of Members or ofhcials of the 
United Nations, or of specialized agencies as de
fined in Article 57, paragraph 2, of the Charter, 
or the families of such n-pn-scntativc, or officials; 

' tionnaircs de !'Organisation des Nations Unies, vu 
de, imtitutions spfrialisfrs telles que definies a 
\'.<\rtick 57, paral);raphe 2, de la Charte, ou des fa-
111ilirs de ccs rcprcscntants et fonctionnaires; 

2. Experts performing rni,sions for the U nitcd 
Nations or for such specialized agencil's; 

'.l. Representatives of the !'re"· or of radio, film 
or other information ag,·ncit:s, who have hecn ac
credited by the United !\ations ( or by such a spe
cialized agency) after consultation with the United 
States; 

4. Representatives of 11011-govermueutal orgam
zations recognized by the United Nations for th,· 
purpose of consultation undn Artidc 7 l of the 
Charter; or 

5. Other persons invited to tlw headquartt'r' 
distrkt by the United Nations or bv such spr-cial
ized agency on official business. 

The appropriate American authoriti,·s shall af
ford any necessary protection to such pcr,ons while 
in transit to or from thc bradquartn, district. Thi, 
section dors not apply to g<'ncral intl'rruptions of 
transportation which arc to hl' dealt with ;1, 

provided in section J 7, and dcH's not impair tl"· 
C'ffrctiveness of gl'nerally applicable law, and 
regulations as to the operation of means of tran,
portation. 

Section 12 
The provisions of section 11 shall be applicable 

irrf'spcrtivc of the n-lations l'xisting between the 
Governments of tlw pr-rson, referred to in that 
section and tlw C,i, n1 ,!11,·111 of th,· U 11itcd States. 

Section 13 

(a) Laws and regulations in force in the United 
States regarding the entry of aliens shall not be 
applied in such manner as to interfere with the 
privileges referred to in section 11. When visas i 

arc required for persons referred to in that section, ' 
they shall be granted without charge and a, 
promptly as possible. 

( b) Laws and regulations in fore,· in the United 
States regarding the residence of aliens sha II not 
be applied in such manner as to intcrfcrc with the 
privileges referred to in section 11 and, specifically, 
shall not be applied in such manner as to require 
any such person to kavc the United States on 
account of any activities performed by him in his 
official capacity. In cas,· of abuse of such privi
leges of residen,e by any such person in activities 
in the United States outside his official capacity, 
it is understood that the privileges referred to in 
s,·ction ! l shall not lw construed to grant him ex
emption from the laws and regulations of the 
United States regarding the continued residence of 
aliens, provided that: 

2. Des experts accomplissant des missions pour 
!'Organisation des Nations Unies ou pour lesditc, 
institutions specialisees; 

:i. Des representants de la pressr, de la radio, 
du cinema ou de toutcs autres agences d'inform:i.
tion (]UC !'Organisation des Nations Unies (ou 
l'unc des institutions syccialisees) aura decid,; 
d':1g-rcer apres consultation avec les Etats-Unis; 

·I. Des repre:,cntants des organisations non-gou
\Tfllcmentales admises par !'Organisation de., 
Sations Unies au statut d'organcs consultatifs. 
rnnformement a )'Article 71 de la Charte; OU 

:'l. D'autres personnes invitees a vcnir clans k 
<'.i,trict administratif par )'Organisation des Natiom 
LT nies ou par l'unc des institutions specialisees, 
puur affaires officielles. 

I .t·, «utoritcs amfricaiues compctentes accordt·
ront L, protection ncccssaire aux personnc.s ci
,k,.,th {lll1mcrees pendant !cur circulation en 
trC1nsit It dc.,tiri:itinn ou en provenance du district 
aclministratif. Lrs dispositions de la prcsentc sec
t ion nr s'appli(Jlll'nt pas aux cas d'intcrruption 
generale des tramports, qui seront traites commc 
ii I'S( prevu a Ja Sl'Ction ] /, et !le font j),IS obstacle 
it !'application des lois et rcglcmcnts generalcmcnt 
applicablcs en cc qui concerne !'exploitation des 
moycns de transport. 

Section 12 

Les dispositions de la section 11 s'appliqueront 
quclles quc soicnt lcs relations existant entre Jes 
Gouvernements dont relevent Jes personnes men
tionnfrs a laditc section et k Gouvcrnement des 
Etats-U nis. 

a) Les dispositions legislatives et rcglementaires 
sur l'cntree des ctrangers, en vigueur aux Etats
U nis, ne pourront pas ctre appliquees de maniere 
it porter atteinte aux privileges prevus a la sec
Lion 11. Les visas ncccssaircs aux personnes 
mPntionnees clans cette section seront accordcs sans 
frais et aussi rapidcment quc possible. 

b) Les dispositions legislatives et reglcmentaircs 
,nr le scjour des ctrangcrs, en vigueur aux Etats
L: nis, ne pourront pas ctrc appliquees de maniere 
:', porter atteinte aux privileges prevus a la section 
I l. Elles nc pourront notamment pas ctre appli
quces de manicre a contraindre ces personnes a 
quitter les Etats-Unis en raison de toutc activite 
poursuivic par elks en !cur qualite officielle. II est 
toutcfois entcndu que, au cas ou l'une de ces 
pcrsonncs abuserait de ces privileges en cxerc;ant, 
,ur le territoire des Etats-Unis, des activites sans 
r.1pport avec sa qualitc officielle, Ies privileges 
prt'VUS a la section 11 ne seront pas interpretes de 
mimierc a la soustrairc a !'application des dispo
,itinns h:gislativcs et rcglernentaires des Etats-U nis 

1 

cnnc,·n1:111t le scjour continu des ctrangcr,, avr·c les 
, re~',( TVt'.-.. -,u,vantl'". 
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I. :'\o l'ron·,·dings •hall h,· in,titutf'J unckr ,uch 
la\\·, or rl'gulations to rc-quir,. anv such 1wr,nn to 
leave the United States cxct·pt with the prior ap
proval of the Secretary of State of the UnitC'<l 
States. Such approval shall be given only after 
consultation with the appropriate :Member in the 
case of a representative of a Member ( or a nwm
ber of his family) or with the Se,retary-Grnnal 
or the principal executive officer of the appropri
ate specialized agency in the case of any othc-r 
person refrrn-d to in ~ection 11 ; 

2. A representative of the Member concerned, 
the Secretary-General or the- principal executive 
officer of the appropriate specialized agency, as the 
case may he, ;hall have the right to appear in any 
,uch proceedings on behalf of thf' person against 
whom thcv arc instituted; 

3. Persons who are rntitled to diplomatic privi
leges and immunities under section 15 or m1dc-r 
the General Convr·ntion shall not he requirrd to 
leave the United States otherwise than in accord
ance with the customary procedure applicabl,'. to 
diplomatic envoys acnr-ditcd to the United Statc·s. 

( c) This section docs not prevent the require
ment of reasonable f'vidence to establish that prr
•ons claiming the rights granted by section l 1 
come within the classes de,cribf'd in that section. 
or the reasonable application nf (jUarnntine and 
publk health regulatiom. 

( d) Except as provided above in this section 
and in the General Convention, the United States 
retains full control and authority over the rntry 
nf persons or property into the territory of the 
United States and the conditions undrr which 
persons may remain or rrside then·. 

( e) The Secretary-General shall, at the reque,t 
of the appropriate American authoritif's, !'ntn into 
discussions with such authorities, with a view to 
making arrangements for registering the· arrival 
and dr-parturc of persons who h;ive br·cn granted 
viqs valid onlv for trnn,it to an<l f rorn tlw lwad
quartcrs distri~t and sojourn thnl'in and in it, 
immedi;ite vicinit,·. 

( /) The United Natiom shall, subject to tlw 
fore,going provisions of this sPction, haw the ex
clusive right to authorize or prohibit entry of per
sons and propertv into the headquartrrs district 
and to prcsrribf' the !'onditiom undrr which per
sons mav remain or reside· thrre. 

Section 14 

Thi' Senrtarv-General and th<' appropriate 
American authorities shall, at the request of eithrr 
of them, consult as to methods of facilitating en
trance into the Unitf'd Stat<'s, and the use of avail
able means of transportation, by persons coming 
from abroad who wish to visit the headquarters 
district and do not enjoy the rights referred to m 
this article. 
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l. Aurunc· action ne scra intentee en vrrtu dl· 
(Ts dispo.,itions lt;gislativc-s ou reglemcntairC's pour 
contraindrc !'urn· des personncs sus-mentionnet·s A 
quitter l1·s Etats-Unis, sans )'approbation prealahk 
du Sccrc'·tairl' d'Et.it des Etats-Unis. Ccttc appro
bation nc pourra ctrc donnfr qu'apres consulta
tion aver le Membre intercsse de l'Organisation des 
Nations Unirs, s'il s'agit d'un representant d'un 
l\frrnbrc ( ou d'u II mcmhrc de sa famille) ou avcc 
k Secn;tain· general OU le Directcur general d(' 
)'institution ,pecialisee interessee s'il s'agit de toute 
autre pcp;omw vi,{-1' i\ la sc·ction 11; 

2. Un representant du Membre interesse, le 
Secretairc general de !'Organisation des Nations 
Unies ou le DirPctcur g-eneral de l'institution 
specialisee intfrc,ser, scion le cas, aura le droit de 
comparaltre pour Lt pcrsonnc eontrc laquelle 
l':1ctim1 C'st in tenth·; 

'l. Les personnes qui bcneficient des privileges 
et immunites diplomatiqucs en vertu de la sec
tion l 'i OU de );i Convn1tion generale, nc pourront 
ctre requises de quitter lcs Etats-Unis que con
formement a la procedure d'usage applicable aux 
envoyes diplomatiqucs accreditcs aupres du Gou
vcrnement des Etats-Unis. 

c) La presente section ne dispense pas de la 
production, sur dcrnande, de preuves raisonnables 
etablissant que Jes personnes sc reclamant des 
droits accordes a la section 11 rentrcnt bien dans 
ks categories prt>vurs a Liditc section. Elle n'ex
dut pas en outrc !'application raisonnab)p des 
reglements de quarantainC' et de sante publique. 

d) Sous rrscrvc des dispositions precedentcs de 
la prescnte section et de ccllcs de la Convention 
generale, Jes Etats-Unis gardent le plein pouvoir 
dP decision et de rontr6le en cc qui ronccrne 
l'entrre de personnes ou de biens sur le territoire 
<les Etats-Unis et Jes conditions auxquelles ces 
personnes seront admiscs a demeurer ou a resi
dcr sur kdit tcrritoirc. 

e) A la dcmande des autorites americaines com
pftcntl's, k SPcrhaire general entrera en nego
ciations avcc clles en vuc de prendre Jes disposi
tions nfressaires pour J'cnregistrement des arri
vfrs et departs des personnes titulaires de visas 
lirnites au transit a destination et en provenance 
du district administratif, et ne Jes autorisant a 
scjournn que dam le <listrict administratif et clans 
son ,·nisinag,· immediat. 

/) Sous reserve dc·s dispositions precedentes de 
la presentc section, }'Organisation des Nations 
U nies aura le droit cxdusif d'autoriser ou d'in
terdire l'cntrec clans If' district administratif des 
pcrsonnes et des biens, ainsi que de prescrirc ks 
conditions auxquelles ks personncs pourront y 
dc-meurcr OU y rcsidrr. 

S,·ction 14 

Le Sc-crctain- gfneral et ks autorites amrri
caines competc-ntcs, ~1 la demandf" de l'un d'cntrc 
eux, ,l' cnnsultc-ront au sujc-t des mesurcs propres 
a facilitcr l'cntrfr aux Etats-Unis de personnes 
wnant de l'etranger qui desircnt se rendre dans le 
district administratif et (jlli nc heneficient pas des 
droits prevus clans le present article. Ils se con
sulteront ega kment au sujet de !'utilisation par 
en memes pnsonncs des moyens de transport dis
pnnih!n. 



ARTICLE V 

Section 15 

1. Every person designated by ;1 Member as th•· 
principal permanent reprcs('ntativc to thr U nitcd 
Nations of such :tvfrmhcr or as a permancnl repre
sentative with the rank of amha"ador or rni!listr'r 
plenipotentiary; 

2. Such resident members of their stafTs as may 
be agreed upon between the Secretary-General, th<' 
Government of the United States and the Gov
ernment of the Member concnncd: 

'.>. En·ry pc;·s011 dcsig-natr·d hv :1 nwmlwr ol ., 
spccializt:d agency- as ddinl'd in Artidc :) 7, para 
graph 2 of the Charter -as its principal pt"rrnancnt 
representative, with the rank of ;11nh;1ssador or 
minister plenipotentiary at the headquartcr.s o 1 

such agency in the lTnitcd Statf's: and 

4. Such other principal perrnanl'nt representa
tives of members of a specialized agency and such 
resident members of the staffs of representatives 
of a specialized agency as may bP agreed upon 
between the principal excrntivl' officer of thr· 
specialized agency, the Gm•ernment of the United 
States and the Government o[ the Ml'mber con
cerned, 

Shall, whether residing inside or outside thl' 
headquarters district, be entitled in the territory of 
the United States to the same privileges and im
munities, subject to corresponding conditions and 
obligations, as it accords to diplomatic envoys ac
credited to it. In the case of Memb!'rs whose 
Governments a re not n'cognizcd by lhl' U nitr·cl 
States, such privileges and immunities need bP 
extended to such repr!'sentatives, or persons on 
the staffs of such representatives, only within the 
headquarters district, at their residences and offices 
if outside the district, in transit hetw,·en the dis
trict and such residences and offices, and in transit 
on official businl'ss to or from for('ign countriPs. 

ARTICLE VI 

Police protection of thr h,,;dqu,trt,'rs district 

Section 16 

(a) The appropriate American authorities shall 
exercise due diligence to ensur,· that tlw tranquility 
of tl1e headquarters district is not disturbed by thl' 
unauthorized entry of groups of persons from out
side or by disturbances in its immediate vicinitv 
and shall cause to he providl'd on the boundaric~. 
of the h<'adquartcrs district such police protl'ction 
as is required for thl'sc purposes. 

( b) If so requested by the Secretary-General, the 
appropriatr- Amf'.rican ,tllthoritics shall provide a 
sufficient number of police for the preservation of 
law and order in the heaclquar!Pr-, di:,trict. and ft1r 
the removal therefrom nf persons as rnp1cstnl 
under the authority of thr· United Nations. The 
Unite<l Nations shall, ii ri·qu,,,tr·d. · •it,-1 inl• 
arrangemPnts with t f,<' app" •1nia!<' \1nnic:ltl 
:mthorities to reimbmw them for the reasonable 
<:mt of such services. 
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ARTJCI.E V 

Rl'prfs,·ntants j>('flllarn·nts aupres de \'Organisation 
des Nations Unics 

Section /5 

1. Toutc pcrsonnc nommec aupres de !'Orga
nisation des Nations U nics par un Mcmbre, en 
qualite de reprcscntant permanent principal ou 
de rcprcsentant permanent ayant rang d'ambassa
deur ou de ministrc plenipotentiaire; 

2. Tous membres permanents de leur personnel, 
qui snout clesignes suivant accord cntrc le Sccre
tair<' general, le Gouvcrnement des Etats-Unis et 
le nouvcrncmcnt de l'Etat interesse: 

'.3. Toutc personne nommee par un membre 
d'urn· imtitution ,ptcialisfr t!'l!c que definic aux 
l!Tmcs du paragraphc 2 de l' Article 5 7 de la 
Ch:irt,· ('11 •111.ilitc ck reprcsentant permanent 
principal, ayant rang d'ambassadeur ou de minis
tre plcnipotcntiairc, aupres de ladite institution 
spfrialisce a son siege aux Etats-Unis; et 

4. Tout autrc representant permanent principal 
d'un membre d'unc institution specialisee, ainsi 
que tous membres permanents du personnel des 
representants aupres d'une institution spccialisfr, 
qui seront designes suivant accord entre le Dircc
tcur general de !'institution specialisee, le Gou
vnncmcnt des Etats-Unis et le Gouvernement du 
Mernbre interesse, 

Jouiront, sur le territoire des Etats-Unis, qu'ils 
dnneurent a l'interieur OU a l'exterieur du dis
trict administratif, des memes privileges et immu
nites qui sont accordes par Jes Etats-Unis aux en
voyes diplomatiques acrredites aupres d'eux, et 
cc, sous reserve des conditions et obligations cor
r,·spondantes. Dans le cas 011 le Gouv<'rnemcnt 
d'un Membre n'cst pas reronnu par Jes Etats-Unis, 
, ·u~:-ci pourront rcsti'<'indre les privileges de ses 
rnpond:mtcs. Dans k cas ou le Gouvernement 
aux limitcs du district administratif, au lieu de 
kur residence et kurs bureaux - s'ils sont situes 
en dehors du district -- au cours de leurs voyages 
cntre lt> district et leur lieu de residence et leurs 
bureaux, ainsi qu'au cours des missions officielles, 
,\ d!'stination ou <·11 provenance de !'etranger. 

ARTICLE VI 

\frsu1Ts d,· police clcstinees a assurer la protection 
du district administratif 

Sl'ction 16 

a) Les autorites amencaines competentes pren
dront Jes mcsures appropriecs afin d'eviter que la 
tranquillite du district administratif ne soit trou
blec par l'cntree non autorisee de groupes de per
sonncs, ou par des desordres clans le voisinage im
mcdiat du district. A cette fin, elles assureront, 
;rnx limites du district administratif, toute protec
tion d(' police neccssaire. 

b) A la demandc du Secretaire general, les au
toritcs arncricaincs competentes fourniront les for
cc·s de police suffisantes pour assurer, a l'interieur 
du district administratif, le respect de la Joi et de 
l'orclre public, et pour expulser toute personne, 
sui,·;rnt lcs instructions dormt'cs sous l'autorite de 
l'Or_ganisatiou des Nations Unies. L'Organisation 
des Nations lJ nies, si les autorites americaines corn
pf.tentes en font la demande, s'entendra avee celles
ci en vuc de leur rembourser les depenses raison
n;ih ks occ:isiormrt·, par ces services. 



ARTICLE VII 

Public services and protection oi the 
headquarters district 

Section 17 

(a) The appropriate American authorities will 
exercise, to the extent requested by the Sccretary
General, the powers which they possess to ensure 
that the headquarters district shall be supplied on 
equitable terms with the necessary public services, 
including electricity, water, gas, post, telephone, 
telegraph, transportation, drainage, collection of 
refuse, fire protection, snow removal, et cetera. In 
case of any interruption or threatened interruption 
of any such services, the appropriate American au
thorities will consider the needs of the United Na
tions as being of equal importance with the similar 
needs of essential agencies of the Government of 
the United States, and will take steps accordingly 
to ensure that the work of the United Nations is not 
prejudiced. 

( b) Special prov1510ns with reference to mam
tenance of utilities and underground construction 
are contained in annex 2 

Section 18 

The appropriate American authorities shall take 
all reasonable steps to ensure that the amenities of 
the headquarters district arc not prejudiced and 
the purposes for which the district is required arc 
not obstructed by any use made of the land in the 
vicinity of the district. The United Nations shall 
on its part take all reasonable steps to ensure that 
the amenities of the land in the vicinity of the head
quarters district are not prejudiced by any us,· 
made of the land in the headquarters district h,· 
the United Nations. 

Section 19 

It is agreed that no form of racial or rcligiom 
discrimination shall be pennittcd within the head
quarters district. 

ARTICLE VIII 

Matters relating to the operation of this 
Agreement 

Section 20 

The Secretary-General and the appropriate 
American authorities shall settle by agreement the 
channels through which they will communicate re
garding the application of the provisions of this 
agreement and other questions affecting the head
quarters district, and may enter into such supple
mental agreements as may be necessary to fulfil 
the purposes of this agreement. In making supple
mental agreements with the Secretary-General, the 
United States shall consult with the appropriate 
state and local authorities. If the Secretary-Gen
eral so requests, the Secretary of State of the United 
States shall appoint a special representative for tlw 
purpose of liaison with the Secretary-GenC'fal. 

Section 21 

a) Any dispute betwc-en the United Nations and 
the United States concerning the interpretation or 
application of this agreement or of any supplemen-
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ARTICLE VII 

Services publics et protection du distril't 
adrninistratif 

Section 17 

a) Les autorites americaines competentes feront 
usage, clans la mcsure OU le Secretairc general k 
demandera, des pouvoirs dont elles disposent a 
cet egard pour assurer la fourniture au di,trict 
administratif, a des conditions equitables, de, 
services public's necessaires, y rompris l'electricitc'. 
l'eau, le gaz, Jes servicc-s postaux. telephoniquc-s, 
telegraphiques, les transports, !'evacuation des 
eam{, l'enlevement des ordures, les services d'in
cendie, l'enlevcment de Ja neige, etc. Dans le 
cas d'unc interruption ou d'une menace d'intcr
ruption de l'un quelconque de ces services, Jes 
autorites americaines competentes considereront 
Jes besoins de !'Organisation des Nations Unics 
commc ctant d'une importance- <:gale ;, crux de 
memc nature- dc-s administrations csscnticllcs du 
Gouvernement des Etats-Unis. En consequence, 
elks prendront les mesures appropriees pour eviter 
quc les travaux de !'Organisation des Nations Unies 
ne soient cntraves. 

b) Des dispositions speciales relatives a l'entrc
ticn des services d'utilite publique et des travaux 
de constructions soutc-rraincs sont prevucs a !'an
nexe- 2. 

Section 18 

Les autorites amerirnines competentes prcndro11L 
toutes lcs mcsures raisonnables pour empechcr quc 
!'usage qui pourrait etre fait de, terrains avoisinant 
le district administratif nc puisse porter atteintc 
aux agremcnts du district et aux fins auxquelks 
ii est destine. L'Organisation des Nations Unics 
prc-ndra, de son cote, toutcs les mesures rai.,onr1a
blcs pour empecher quc !'usage qui pourrait etre 
fait par !'Organisation des Nations Unies des 
terrains situes clans le district administratif ne portc 
atteinte aux agrements dc-s terrains ~itues clans k 
voisinage du district admini,tratif. 

Sation 19 

II est cntc-ndu qu'aucune sorte de discrimination 
de race ou de religion ne scra tolerec dam le 
district <1dministratif. 

ARTICLE VIII 

(,2uestio11s rl'lativcs a !'application du prb,cllt 
ac('ord 

Section :!O 

Le Secretai1-e general ct Jes autoritcs americai,,c, 
competentes sc mettront d'accord sur Jes voics par 
lesquelles se feront Jes communications relall"T' 
a !'application des dispositions du presc!1t accord 
et des autrcs questions intcrcssant le district ad
ministratif. Ils pourront rondurc tout a('cord 
additionnel qui SC revelcrait neressaire pour realiser 
Jes buts du present accord. Lors de la negociatio11 
d'accords additionnels aver le Serretaire general, 
les Etats-Unis entreront en consultations avec ks 
autoritt~s d'Etat et locales competentes. Le Secre
tairc d'Etat des Etats-Unis clesignera aupres du 
Serretaire general, si cclui-ri en fait la dcma11cle, 
un rcprcsentant special charge d'assurer la liai,on. 

Section 21 

a) Tout difffrend entrc l'Organisatio11 des 
Nations Unics et les Etats-Unis au sujet de l'in
tc-rpretation ou de !'application du present accord 



lal agreement, which is nol settled by negotiati,JJ1 
or other agreed mode of scttlcmcnl, shall be rc
frrrcd for final dcci,ion to a tribunal of three arbi
trator.,, one to be namt·d by the Sn:rcta1y-Gcneral. 
one to be named b\' the Secretary of Stall" of thl" 
U uitcd States, and· th,· third to be cho.sen by the 
two, or, if they should fail to agree upon a third, 
then by the President of the International Court 
of Justice. 

( b) The Secretary-General or the United States 
may ask the Genna! Assembly to request of th,: 
International Court of Justice an advisory opinion 
on any legal question arising- in the coursi· of such 
proceeding< Prndiug- the rrcPipt of the opinion of 
lhe Court, an int<Tim tlr-cision of the arbitral tri
bunal shall be observed by both partil',. '1'l1t·1T
;1fter. th,· arhitr:d tribunal shall n·nd,·r fi11.d 
clt-ci,ion. h.,\·ing 1Tg:1rd to th,· opiniun of tlH· Court. 

So lio11 : 1
~

1 

(a) The U nitcd Nations shall not dispose of all 
or any part of tlw land m, 1wd hv it in the !1t·ad
quarter, district ,,·itbont tlw .-,,u,t·nt (li tfw L: nitt·r! 
St.ices. Ii the l.:nitt-d State; i, llll\\iliing lo n,ns,·nt 
it ,hall buy the Lrnd in qu1·,tio11 frnrn t\i,· l.'nitcd 
Nation, at ;;i prin· to lw dctnllli1wd <1, pro\ id,·<l in 
l'aragr:.iph (d) ,1f thi, "·,·tion. 

( b J If the seat of the United Nations is removed 
from the headquartns district, all right. title and in
terest of the United Nations in and to real proper!\ 
in the hcadquart,'.rs distrit·t or any part of it shall. 
on request of either the United :!'.ations or th,· 
United States, he. assigned and conveyed to tl1t 
U nitcd States. In the abst·m·e of such a n-qm'.st. 
the same shall be assigned and conveyed to the sub
division of a state in which it is locatt·d or. if ,u,·h ' 
sub-division shall not desire it. th,·n to the state in 
which it is located. lf none of the fort'.going desire 
the same, it may be disposed of as provided in Jlara
graph (a) of this sccti,m. 

(cJ If the United Nations dispost·s of all or am 
part of the headquarters district, the provisions of 
other sections of this agret'.rnent whirh apply to the 
headquarters district shall immediately ccasi· to ap
ply to the land and buildings so dispost·d of. 

( d) The price to be paid for any conveyance 
under this section shall, in default of agreement, b,· 
the then fair value of the land, buildings and instal
lations, to be determined under the pron·dure pro
vided in section 21. 

Sectiou 23 
The seat of the United Nations shall not be re

moved from the headquarters district unless the 
United Nations should so dccidc. 

Section 24 
This agreement shall cease to be in force if the 

seat of the United Nations is removed from the 

,n1 de tout acconl ad<litionrwl scra. s'il n'c,t pas 
rt'.gle par voic de negociations ou par tout autn" 
mode de riglt-mcnt agn\'· par lcs parties, soumis 
,lllX fins d,· c.lfrision drfiniti\T a un tribunal ("Olll

f >OSC de trois arhitn-s, dont l1 un stTa designe par 
le St-cretairc general, l'autrc pa,· It- Sccretain~ 
d'Etat des Etats-Unis, ,·t le troisicmc choisi par 
!,·, ckux autn·s. ou, a dcfaut d'accord cntn· 1·ux 
si1r CC'. choix, par k Presidn1t de la C:nur intcrna
tionalc de Justin-. 

b) Le StTr(tairc grrn:ral ou les Etats-U nis 
pourront prier l'Asst·mblfr gcneralc dt· demander 
:"t la Cour intcrnationak de Justice un avis 
consultatif sur toutc question juridiquc qui vicn
dr:iit a ctrc soukvt'.:e au cour·s de laditc procedure. 
En attendant l'avis dt· la Cour, les dcux parties sc 
, , ,nformcront a unt· decision interimairc du tribu
nal arbitral. Par la suite, c.clui-ci rendra unc decision 
d(-finitin· en tenant cornpte dt· l'avi, de la Cour. 

ARTICLE 1~ 

Mt·sures diverses 

Salio11 22 
a) L'Organisation des Nations Unies ne pourra 

disposer, en totalite ou en partie, du terrain dont 
, lie est proprietairc dans le district administratif, 
,,rn, I,· conscntt·mcnt des Etats-Unis. Si le, Etat.s
U nis rdusent ct· conscntcmcnt, ils devront achetcr 
lt-dit terrain a !'Organisation des Nations Unies. 
a un prix gui sera determine conformement aux 
dispositions du paragraphe d) de la prescnte 
s,•ction. 

b) Si le siege de ['Organisation des Nations 
L' nics est transfed hors du district administratif, 
tous lcs droits reels, titrl's de propriete, et autrcs 
intcrets portant sur la propriete du district adminis
t ratif de !'Organisation scront, en totalite 011 en 
partic, a la dcmandc soit de !'Organisation des 
Nations Unies, soit drs Etats-Unis, cedes et trans
lfres a ccux-ci. A defaut de parcille demande, ces 
dits droits. titres l't intcrcts seront transferes et 
c{·d{, a !;1 circonsniption administrative d'Etat dans 
1.tqucll,· ks tl'rrains sont situt'.s, ou enc.ore, si ccttl' 
circonsniption administrative nc le desire pas, a 
rEt;1t dam kqnd ks terrains sont situes. Dans k 
, ·" oi, aucunc de ccs parties ne desirerait obtenir 
:,:1n-illc n-ssion et transferts ksdits droits, titres et 
intfrcts pourront etrc alienes, conformement au 
paragraphc a) de Ja prescnte section. 

c) Si !'Organisation des Nations U nics alienc 
tout ou partie du district administratif, Jes dispo
si tiom contenues clans lcs autres sections du pre
,rnt accord qui s'appliquent au district adminis
lratif cesseront immediatcment de s'appliquer aux 
t<'rrains et aux batimcnts dont !'Organisation aura 
dispose. 

d) A defaut d'accord, le prix a payer pour tout 
transfrrt de propriete prevu a la presente section 
consistera en la juste valeur du terrain, des bati
rnc-nts et installations au moment du transfert, 
laditc valeur devant etre determinec conformement 
:1 la procedure prevuc a la section 21. 

Sei:tion 23 
Lr siege de !'Organisation des Nations Unies ne 

sera pas transfere hors du district administratif, a 
rnoins quc ]'Organisation des Nations Unics n'en 
dfridc ainsi. 

Sertion 24 
Dans ll' cas ou le siege de !'Organisation des 

Nations Unics serait tramfere hors du territoire 
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t1·11,;,,: .. _. : t!w l"11itcd St.1t•·•,. t··,, 1·pl f,.,,- ,,wli pro
yj,i"'" ;,_, !n.i,· lw ap1J!it·,tbk ir, cn1m1·xion \\ itli tll<' 
orderly termi;iation of thl' operatiom of t Ji,, L: nitcd 
Nations at its seat in th,· l:nit1·d St.it,·, ;,nd tlw 
di,pc»ition of its property thnei11. 

Srrtion 25 
V,hcrever thi, agrccmrnt impos1's obligation, on 

thC' appropriate American authorities, thr Gon:rn
mcnt of the United States shall have the ultimate 
responsibility for the fulfilment of such obligations 
by the appropriate American authorities. 

Si'clion 26 
The provi,ions of thi~ agrccrnl'nt shall lw com

plementary to the provisions of the General Con
vention. In so far as any provision of this agreement 
anc,I any provisions of the General Convention IT

late to the same subject mattl'r, the two provisions 
shall, wherever possible, be treated as compkmen
tan· so that both provisions shall be applicabk and 
neither shall narrow the effect of the other: hut in 
anv ca•e of absolute conflict, the provision, of this 
ag~t·,·mcnt ~ha 11 prevail. 

Section 27 
This agreement shall be construed in the light of 

it, primary purpose to enable the United Nations 
at ir., headquarters in the United States_. fully and 
efficie!'ltly, to discharge it, rr·sponsihilitie., and fulfil 
its purposes. 

Section 28 
This agreement shall be brought into effect hy 

an exchange of notes bctwc1·n th,· Secretary-Gen
eral, duly authorized pursuant to a resolution of 
the General Assembly of tlw United Natiom, and 
the appropriate executivt' officer of the United 
States, duly authorized pursuant to appropriate ac
tion of the Congress. 

IN WITNESS WHEREOF the respective representa
tives have signed this agreement and have affixed 
their seals hereto. 

DoNE in duplicate, in the English and French 
languages, both authentic, at Lake Success, this 
twenty-sixth day of June 1947. 

ANNEX I 

The area referred to in section !. paragraph (a) 
I, consists of: 

(a) The premises bound<·d on the east by the 
westerly side of Franklin D. Roosevelt Drive, on 
the west by the easterly side of First Avenue, on 
the north by the southerly side of East Forty
Eighth Street, and on the ~outh hy the northerly 
side of East Forty-Second Street, all as proposed 
to be widened, in thl' borough of Manhattan, City 
and State of New York, and 

( b) An easement over Franklin D. Roosevelt 
Drive, above a lower limiting plane to be fixed for 
the construction and maintenance of an esplanade, 
together with the structures thereon and founda
tions and columns to support the same in locations 
below such limiting plane, the entire area to be 
more definitely defined by supplemental agreement 
between the United Natiom and the Unitt>d States 
of America. 

d,·s EL1b-l.:ni,. k prrs,·ut afford ,·,·,sna d'ctn· t·11 

, i,•,urnr, ,·xccptiun Liitl' toutdoi, d,· n·ll,·, d,· <T, 
di,positiom qui serail'nt neccssain·., pour la tn
n,inai,nn rfguliiTt' dc·s activites de !'Organisation 
clt-, N;ttions uni<"s dans son si1\gc d~~ Etats-Unis 
l't pour la disposition d1, ccllcs de se, pr,ipriftc·, 
qui s'y trouvl'nL 

Sa1io11 :!:i 
Le Gouvnrn'ment t!Ps Etats-U nis assumcra t'!l 

dcrnin ressort la rcspomabilitf de !'execution par 
li-s autoritrs amfricaim·s c·omprt<·ntcs drs obliga
lium qui lnu so11t irnpo.sfrs par le prf.sn1t accord 

Sl't'lion :!Ii 
Les dispnsiLiom du prcsl'nt an nrd compli-tcnt 

C'l·lks eh- la Convention generalc. Dans la mcsurc 
ot1 u111· disposition du present aC'cord et unc dis
position ck Li Conwntion f.\<'n<"rale ont trait a Li 
111cme question, les dl'ux dispositiom seront nm
,idcrfrs, autant quc possible, comme eomplemen
taircs rt s'appliqueront toutes deux sans que l'un,· 
d',·lks m· puissl' limiter ks rffets de l'autre. Toutr• 
f,,is, er, ea, dl' contradiction absolue, ks disposi
tions du present accord prfvaudront. 

Sl'ction 27 
Lt· present accord scra interprcte a la lumierc 

&· son hut fondamcntal, qui e~t de permettre a 
l'Organi,ation des Nations Unies d,- plt-inement et 
~ffll·arcrnc·nt c-xcrccr st·s fonctions et d'atteindr,· 
.,·s huh au sirge de son acti\'itt· aux Etats-Uni, 
d':\meriqm·. 

Str tio11 :.>B 
Le present arcord entrna c·n vigueur a la suite 

d'un frhange de notes cntrc le Secretairc gene
' :il, di"mwnt ;iulnri,{- 1·11 vntu d'um' resolution de 
I' Assemblfr generale de !'Organisation des Nations 
Unics, et l'autorite competente du pouvoir execu
tif des Etats-Unis, dument autorisee en vertu d'une 
llH'SUl'C appropriee du Congrcs, 

,•:N FOi m, QU01, ks n:presentants respcctifs ont 
si~;r1c le present protocolc et y ont appose !cur 
cachet. 

FAn 1·11 double cxcmpbirc, en langue anglaise 
t't ,,11 lang1w fram;aisc, Jes deux textes faisant egalc
m1·1tt foi, a Lake Succcss. k vingt-six juin 194 7. 

ANNEXE I 

La zone mentionnfc a la section l, paragraphc 
a) I. se compose: 

a) Iks lieux sis dans le Borough de Manhattan, 
Ville et Etat de New-York, ksdits lieux etant Ii
mites: a !'Est, par la limite ouest de la Franklin D. 
Roosev,•lt Drive; a \'Ouest, par la limite est de la 
Pn·mirrc avenue; au Nord, par limite sud de 
I , Quarante-huitieme rue est; et au Sud, par la 
limite nord de la Quarantc-deuxieme rue Psi, 

It·, limites desdites voies etant celles qui devront 
rc,ulter de leur clargissement tel qu'actuellement 
propose; 

b) D'unf' servitude sur la Franklin D. Roose-
1·,-lt Drive, partant d'un niveau inferieur au-des
,u, duquel sera construite une esplanade, ce ni
\Tau devant etre detem1ine en vue de la construc
tion et de l'entretien de !'esplanade susdite. Cette 
s,·rvitudc s'etendra a toutes wperstructures de 
meme qu'aux fondations et colonnes qui suppor
ti-ront !'esplanade et qui seraient posees au-dessous 
du niveau inferieur a delimiter. La zone enticre 
s,·ra definie avec plus de precision par un accord 
:•dditionnel entre l'Organisation des Nations Unies 
,·t les Etats-Unis d'Amerique. 
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ANNEX 2 

Maintenance of utilities and underground 
construction 

Section 1 

The Secretary-General agrees to provide passes 
to duly authorized employees of the City of New 
York, the State of New York, or any of their agen
cies or sub-divisions, for the purpose of enabling 
them to inspect, repair, maintain, reconstruct and 
relocate utilities, conduits, mains and sewers within 
the headquarters district. 

Section 2 

Underground constructions may be undertaken 
by the City of New York, or the State of New 
York, or any of their agencies or sub-divisions, 
within the headquarters district only after consul
tation with the Secretary-General, and under con
ditions which shall not disturb the carrying out of 
the functions of the United Nations. 

170 (II). Surrender of war criminals and 
traitors 

The General ASJembly, 

Noting what has so far been done in the matter 
of the surrender and punishment, after due trial, 
of the war criminals referred to in its resolution 
adopted on 13 February 1946' 

Reaffirms the aforementioned resolution; 

Reaffirms also its resolutions on the subject of 
refugees adopted on 12 February 19462 and on 
15 December 1946;3 

Recommends Members of the United Nations 
to continue with unabated energy to carry out 
their responsibilities as regards the surrender and 
trial of war criminals; 

Recommends Members of the United Nations, 
which desire the surrender of alleged war crim
inals or traitors ( that is to say nationals of any 
State accused of having violated their national 
law by treason or active collaboration with the 
enemy during the war) by other Member8 in 
whose jurisdiction they are believed to be, to re
quest such surrender as soon as possible and to 
support their request with sufficient evidence to 
establish that a reasonable prima f acie case exists 
as to identity and guilt, and 

Reasserts that trials of war criminals and trai
tors, like all other trials, should be governed by 
the principles of justice, law and evidence. 

Hundred and second jJlenary meeting, 
31 October 1947. 

1 See Resolutions adopt-,d by the General Assembly dur
ing the first part of its first session, resolution 3 (I), 
pafe 9. 

· Ibid., resolution 8(1), page 12. 
'See Resolutions adopted by the General Assembly dur

ing the second part of its first session, resolution 62 (I), 
page 97. 

ANNEXE 2 

Entretien des services d'utilite publique et con
structions souterraines 

Section 1 

Le Sccretairc general convient de fournir des 
laissez-passer aux employes dument autorises de 
la Ville de New-York, de I'Etat de New-York ou 
de toute agence ou circonscription de ladite Ville 
ou dudit Etat, en vue de permettre a ces employcs 
d'inspecter, reparer, entretenir, reconstruire Jes 
services d'utilite publique, canalisations, collec
teurs c-t egouts, et de les deplacer, le tout a l'in
terieur du district administratif. 

Section 2 

La Ville de New-York ou l'Etat de New-York 
ou leurs agences ou circonscriptions ne pourront 
entreprendre des constructions souterraines a I'in
terieur du district administratif qu'apres r:onsul
tation avec le Secretaire general, et de maniere 
a ne pas troubler l'accomplissement des fonctions 
de !'Organisation des Nations Unies. 

170 (II>. Extradition des criminels de guerre 
et des traitres 

L'Assemblee generale, 

Prenant note de cc qui a ete fait jusqu'ici en ce 
qui concerne l'extradition et le chatiment, apres 
jugement rcgulier, des crimincls de guerre vises 
par la resolution adoptee le 13 fcvrier 1946 ', 

Reitere la resolution susdite; 

Reitere egalement les resolutions relatives au 
probleme des refugies adoptees le 12 fevrier 
19462 et le 15 decembre 1946a; 

Recommande awe Etats Membrcs de !'Organi
sation des Nations Unies de continuer a s'acquit
ter avec une energie constante de leurs responsa
bilitcs en ce qui concerne la remise des aiminels 
de guerre et leur jugement; 

Recommande aux Etats Membres de !'Organi
sation des Nations Unies qui desirent que d'autres 
Etats Membres leur livrent des personnes 
supposees se trouver sous !cur juridiction et consi
derees comme des criminels de guerre ou des trai
tres ( c'est-a-dire des ressortissants d'un Etat quel
conque accuses d'avoir violc leur loi nationale en 
commettant une trahison ou en collaborant ac
tivement avec l'ennemi pendant la guerre) de 
presenter aussitot que possible une demande en 
vue de leur extradition et d'appuyer cette de
mande d'elcments qui etablisscnt suff1samment 
prima f acie leur idcntite et !cur culpabilite; et 

Affirme a nouveau q ue les jugements des crimi
nels de guerre et des traitres doivent, commc tous 
autres jugements, s'inspirer des principe; de la 
justice, du droit et des regles de la preuve. 

Cent-deuxieme seance pleniere, 
le 31 octobre /947. 

'Voir Jes Resolutions adoptees fJar l'Assemblie ginerale 
pendant la premiere partie de sa prcmiere session, resolu
tion 3(1), pages 9-10. 

'Ibid., resolution 8(1), page 12. 
3 Voir Jes Resolutions ado pties par l' Assemblee general• 

pendant la seconde partie de sa premiere session, resolution 
62(1), page 97. 


